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[TRANSLATION1
— TRADUCTION 2]

No. 3251. CONVENTION3 BETWEEN THE CANADIAN
GOVERNMENT AND THE FRENCH GOVERNMENT RE-
LATING TO THE TERMS OF COMPENSATION OF CANA-
DIAN INTERESTS IN NATIONALIZED GAS AND ELEC-
TRICITY UNDERTAKINGS. SIGNED AT PARIS, ON
26 JANUARY 1951

The CanadianGovernmentand the French Government,having regard to
the effects of the Frenchlaws anddecreesrelatingto the nationalizationof gas
andelectricity undertakingson the rights of Canadianholdersof sharesandinte-
restsin nationalizedundertakingsandalso of direct Canadianownersof nationa-
lizedgasandelectricity installations,haveagreedas follows:

1. The FrenchGovernmentundertakesto accordto Canadiannationals
who are holders of sharesand interestsin nationalizedundertakingsand
also to direct owners of nationalizedgas and electricity installationswho
apply thereforthe termsof compensationdefinedin the Termsof Settlement4

anne~edhereto,

2. The FrenchGovernmentshallaccordto the CanadianGovernment
most-favoured-nationtreatment in respect of the compensationof such
holdersandownersof Canadiannationality.

If the French Government, in particular, accord to anotherGovernment
for the benefit of its nationals compensationwith respectto similar sharesand
interestsin the form of paymentsin Frenchfrancsof largersumsor compensation
bearing a higher rate of interest or dischargedby a smaller number of annual
paymentsor enjoying specialtransferfacilities, the CanadianGovernmentshall
be entitled to claim on behalfof its nationalsthe substitutionto the termsof the
presentAgreement the correspondingterms of compensationgranted to the
nationalsof that other Government.

Such substitutionwould apply in respectof Canadiancredits which had not
beenredeemedat the dateof theoption.

If this option is exercisedit shall apply to all Canadianholdersand owners
andnot merelyto someof them.

3. The CanadianGovernmentundertakes,provided that the French
Governmentcarriesout the obligationsassumedby it underthis Agreement

I Translationby theGovernmentof Canada.
2 Traductiondu Gouvernementcanadien.
2 Cameinto forceon 26 January1951, the dateof signature,in accordancewith paragraph5.
~ Seep. 69 of this volume.
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andthe Terms of Settlementannexedthereto,not to recognize,nor to refer
to anyinternationaltribunal, nor to supportby diplomaticaction,any claims
which may be madeby Canadianphysical or juridical personson the basis
of Law No. 46,628 of April 8, 1946, andthe laws anddecreesrelatingthereto.

4. Any dispute arising from the interpretationor the application of
this Agreementwhich cannotbe settled by direct negotiationbetweenthe
two governmentsshall be submittedto arbitration. In that event eachof
the ContractingGovernmentsshallappoint an arbitrator.

If, within a periodof two monthsfrom the dateon which the casehasbeen
referredto the two arbitrators,the latterhavenot agreedupon asolution,the two
Governmentsshall by mutual agreementappoint a third arbitrator. Failing
agreementon such appointmentwithin a further period of one month, the Pres-
ident of the InternationalCourt of Justiceshallbe requestedto appoint such an
arbitrator.

The decisionof the arbitrators shall be final and binding for both parties.
It shall be given within a period of not more than six monthsfrom the dateof
appointmentof the third arbirator.

5. This Agreementshall enter into force on the dateof its signature.

DONE in duplicateat Parison January26, 1951.

For the CanadianGovernment: For the French Government
George P. VANIER Robert SCHUMAN

TERMS OF SETTLEMENT ACCORDED BY THE FRENCH GOVERNMENT FOR

COMPENSATION TO CANADIAN CLAIMANTS AFFECTED BY LAW

No. 46-628 OF APRIL 8, 1946, RELATING TO THE NATIONALIZATION

OF GAS AND ELECTRICITY AND BY THE LAWS AND DECREES

RELATING THERETO

PART I-—DEcLARATION OF ACCEPTANCE

Article 1

The provisions of thepresentTerms of Settlementshall apply to Canadianphysical
or juridical personswho are entitled to compensationunder the Law of April 8, 1946,
andthe Laws andDecreesrelatingtheretoandwho file beforeMay 31, 1951, a declaration
acceptingthe present Terms of Settlementwith tile authority in Canadadesignatedby
the CanadianGovernmentwith the agreementof the French Government. After that
date compensationin respectof nationalization shallbe governedsolely by the provisions
of the Frenchlaws and decrees.

Canadiannationalsmaking sucha declarationshall provide the authority in Canada
or any persondesignatedby it with evidencethat the rights to which they lay claim
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belongedon January1st, 1946, andsincethen without interruptionto Canadianphysical
or juridical personsin accordancewith therulessetforth in the Annex heretoestablishing
the meansof giving effect to the presentTerms of Settlement.

The provisions of the presentTerms of Settlementshall also apply to Canadian
physicalor juridical personsproducingevidence

1. that after January1st, 1946, they haveexercisedrights to subscribesecuritiesas
of right or rights of allotment relating to interestswhich belongedto them before
that date;

2. that in the caseof securitiesacquiredbetweenJanuary 1st, 1946, and April 8, 1946,
the ownershipof suchsecuritieswas not French at any time during that period;

3. that the title to the securitieswas conveyedto them owing to deathhavingoccurred
during the period mentioned in sub-paragraph2 above.

The FrenchGovernmentexcludesfrom the applicationof the presentAgreement

(a) Canadianjuridical personsmorethan25 % of whosecapitalis heldby enemyinterests.

(b) Canadianjuridical personsin which the rights to more than 50 % of the capital
belongto Frenchinterests.

Article 2

The authority in Canadadesignatedin accordancewith theprovisionsof Article 1
shall communicateto the French Ministry of Finance, once every month and for the
first time one month after the signatureof this Agreement, a list of the interestswhich
have been properly declared. Such list shall include particulars on the companiesand
the categoriesof securities concerned.

PART Il—METHoD OF CALCULATING THE AMOUNT OF COMPENSATION AND ISsUANCE OF
CREDIT VOUCHERS

Article 3

Compensationto Canadianclaimantsunder the presentTermsof Settlementshall
be calculated on the basis determined by Articles 10, 11, 12 and 14 of the Law of
Apmil 8, 1946, ascompletedor amendedby theLaws andDecreesrelatingthereto.

The Commissionsestablishedby the Decreeof August 14, 1947, shall be requested
to proceedas quickly as possiblewith the valuation of undertakingswhosesecurities
arenot listed on a Stock Exchangeand in which Canadiannationalshavesubstantial
interests.

Article 4

Canadianclaimantshavingdeclaredtheir interestsin accordancewith the provisions
of Part I shall deliver to the CaisseNationale de 1’Energie (hereinaftercalled C.N.E.)
for the account of the Caisse Autononie d’Amortissement (hereinafter called C.A.A.)
the shares in electricity and gas undertakingswhich have beennationalized, and the
documentsof title to nationalizedinstallations,togetherwith all rightsto income,interest
and dividendsaccruingfrom June 15, 1950, against
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(1) the issuanceof oneor more credit voucherscreatedby the C.A.A. payablein seven
annualinstalmentsbearingthe rights andbenefitsprovided by the presentTerms
of Settlement

and
(2) the issuance,whereappropriate,of a documentestablishingthe right of Canadian

claimantsto receivefrom C.N.E.adocumentof title to that part of theassetsof the
private undertakingretrocededunder Article 15 of the Law of April 8, 1946.

Thedepositof thesharesdeclaredandtheissuanceof creditvouchersshall becarried
out in the manner and form provided in the annex heretoestablishingthe meansof
giving effect to thepresentTerms of Settlement;the form of credit vouchershall also
be determinedin accordancewith that annex.

Eachcredit voucherissuedin the nameof a Canadianclaimant shall be deposited
by the C.A.A. with a bankchosenby theclaimantandapprovedby the FrenchMinistry
of Finance.

As soon as theC.N.E.hasissuedBondsin accordancewith the provisionsof theLaw
of April 8, 1946, theC.N.E. shall remit to theC.A.A. bondso:f anominalvalueequivalent
in accordancewith the termsof th~tlaw to the value of thoseinterestsin nationalized
electricity andgasenterpriseswhich C.A.A. holds in pursuanceof paragraph(1) of this
Article. A completelist of the serial numbersof thesebondsshall be communicated
by the C.A.A. to eachof the approvedbanksmentionedabove.

Article 5

As thetotal valueofthecompensationpayablehasnot asyetbeenfinally established,
the nominal valueof the compensationshall, upon the issue of the credit vouchersby
C.A.A., be calculatedas accuratelyaspossiblefor unquoted securities,and for quoted
securitiesshall be basedupon the valuations madeby Electricité de France for the
paymentof interestinstalmentspaid out itt 1950. As soonas Electricitéde Franceis
in aposition to establishthe final andexacttotal value of compensationdueto Canadian
holdersof creditvouchers,theC.A.A. shall adjustthenominalvalueof thecreditvouchers
to the new exact total.

Whentheshareholdersof a companyhavereceivedcompensationbeforetheprivate
assetshavebeenrestoredto the liquidator of the firm, C.A.A. shall remit throughthe
authorizedFrenchbankreferredto in Paragraph5 of Article 4 above,to holdersof credit
vouchersa numberof C.N.E. bondscorrespondingto the value of the privateassets;
the bank shall be responsiblefor the allotment of these bondsamong the Canadian
holdersandin thecaseof a fraction of lessthan onetenth of abond heldby onebearer
only, for theallotmentof theamountin cashresultingfrom thesaleof theabove-mentioned
bonds.

PART III— RIGHTS PERTAINING To CREDIT voucHERs—THEIRREPAYMENT—ASSIGNMENT

OR USE AS SECURITY

Article C

Creditvouchersissuedto Canadianclaimantsshall from June 1st, 1950, bearinterest
at the rate of 3 % andadditional interestat variableratesas providedin Article 13 of
the Law of April 8, 1946, andin Article 4 of the Law of August 12, 1948.
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Both the fixed interest andthe additional interest payablein accordancewith the
precedingparagraphof this Article to Canadianholdersof creditvoucherswho arenot
Frenchresidentsshall be transferablein accordancewith theprovisionsof any Payments
Agreementin force,underthetermsandin accordancewith the generalprinciplesgovern-
ing stocktransfers.

If any additional interestis paidaspart of thePremiumon Redemptionmentioned
hereunder,such additional interest shall not be transferableand shall be creditedto
CanadiansReinvestmentAccount mentionedin Article 11.

Creditvouchersissuedto Canadianclaimantsshall alsocarrythe right to thePremium
on Redemptionprovided for in Article 4 of the Law of A-igust 12, 1948.

Article 7

The total value of thecredit voucherswhetherprovisionalor final shall be subject,
in respectboth of capitaland of fixed interest,to an exchangeguaranteebasedon the
rate of exchangebetweenthe Frenchfranc and theU.S.A. dollar asit wasin Paris on
April 8, 1946, i.e., at the rate of ll9~l0Frenchfrancs for one dollar.

Paymentsin redemptionof capital shall be made in Frenchfrancsand shall take
accountof the said exchangeguarantee.

The C.A.A. shall makean annualredemptionpaymentequalto one-seventhof the
total value of eachcredit voucher.

If, however,in any year more than one-seventhof theBonds mentionedat the end
of Article 4 arepaidoff asaresult of drawingby lot, thecreditvouchersshall beredeemed
by anequivalentamountat theduedatefor redemptionpaymentsin the following year.
Thereafter,redemptionpaymentsin respectof credit vouchersshall be madein as many
fractions of the total principal sum remainingunredeemedas thereareremaining due
dates.

At theduedateof any redemptionpayment,thenominal amount in Frenchfrancs
of this redemptionpaymentshall be multiplied by the quotientobtainedby dividing by
I l9’lO the rate of exchangeof the U.S. dollar on the free exchange-marketin Parison
theduedateconcerned. Ii thereis no quotationof theU.S. dollaron that datetherate
usedshall be the first quotationon the freeexchange-marketon the last market day. If
on thedateconcernedthe quotationof the U.S. dollar on the free market in Paris has
been cancelled, the FrenchGovernmentshall seek in agreementwith the Canadian
Governmenta conversionbasiswhichwould provideCanadianholdersof creditvouchers
with benefitsequivalentto thosewhichwould haveaccruedfrom the foregoingprovisions
of this Article.

Eachredemptionpaymentshall be madeassoon as possibleaftereachof thedue
datesmentionedin Article 9 belowand not later than fifteen daysafter suchdate.

Shouldany redemptionpaymentbe delayedit will be madeon the first or the fif-
teenthday of the month; the rate of exchangeprovidedfor in the fifth paragraphof
this Article shall be thatof the immediatelyprecedingfifteenth or first day of the month.
In this caseboth fixed and additional interestsshall continueto accruetill the dateof
paymentin accordancewith the provisions of Article 6. With regardto fixed interest
the basisof calculationfor the applicationof theexchange-guaranteeshall be thesame
as for the principal.
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Any Canadianholderof a credit vouchershall be entitled at the duedateof each
redemptionpaymentto requestthat one-third,two-thirdsor thewhole of the redemption
paymentbe deferredat his option to one or severalof the later duedates.

If thewhole or part of a redemptionpaymentis deferredthe correspondingamount
of thePremiumon Redemptionshall alsobecarriedforward andthereshall be no altera-
tion in the amount of either payment.

The option mentionedaboveshall be final with respectto theduedateto which it
relatesandshall beexercisedin accordancewith theprocedureprovidedfor in theannex’
heretoestablishingthemeansof giving effect to thepresentTermsof Settlement.

If a Canadianholderof credit vouchersdoesnot draw the total amountof his due
redemptionpayments,theFrenchGovernmentmayneverthelesspay to him, or causeto
be paid to him on eachduedate.,the wholeor anypart of the redemptiondue to him
on the dateconcerned.

Amounts carried forward at the requestof a Canadia.nholder of credit vouchers
undertheaboveprovisionsshall only yield interest at the fixed rateof 3 %, without any
exchange-guarantee,transferablein accordancewith the provisions of Article 6.

Article 8

In effecting redemptionin accordancewith the provisions of Article 7, account
shall be taken of the exchange-guaranteeprovidedfor in Article 7 andthe redemption
premium provided for in Article 6. The latter shall at the time of any redemption
paymentbe thesubjectof apaymenton accountcorrespondingin amountto the redemp-
tion premiumallowedin respectof theC.N.E. bondsdrawnby lot for redemptionon the
due date.

If the redemptionby drawing by lots hasnot yet begunat any of the duedatesset
for redemptionpayments,thepaymenton accountof the redemptionpremiumshall be
calculatedasaccuratelyaspossibleby themethodsprovidedfor in Article 13 of the Law
of April 8, 1946, asmodified by Article 4 of theLaw of Augast 12, 1948. At theexpiry
of theperiodof redemptionthe C.A.A. shall makea final adjustmentof the redemption
premium by distributing, in proportion to thenominal value of the original Canadian-
owned credit vouchersas adjustedin accordancewith theprovisionsof Article 5 above,
an amount equalto the difference between

(a) the total amount of the redemptionpremiumsallotted to the C.A,A. by theC.N.E.
on thebondscorrespondingto the total initial value of thecreditvouchersissuedto
Canadianclaimantswhich have beendrawn by lots for redemption,plus the total
of the productobtainedby multiplying thehighestpremiumpaid during the seven-
year periodby the number of bondswhich havenot beendrawn, and

(b) the total amount of the redemptionpremiumspaid or. accountby the C.A.A. to
Canadianholdersof credit vouchersduring theperiodof redemptionincreasedwhere
appropriateby the amountof additional variableinterestgrantedto suchCanadian
holders as part of the redemptionpremium.

Seep.85 of this volume.

NO 3251



1956 Nations Unies — Recueildes Traités 79

Article 9

The first redemptionpaymentshall be madeassoonaspossibleafter the delivery
for exchangeof thesharesanddocumentsof title mentionedin paragraph(1) of Article 4.
The French authorities shall not, however, be required to make this paymentbefore
March 1st, 1951.

The amountof this first redemptionpaymentshall continueto bearinterest, fixed
andadditional, in accordancewith theprovisionsof Articles 6 and7 from June1st, 1950,
until the dateof its payment. Such interest shall only accrue uutil June 1st, 1951
unlesspaymentbecomesoverdue.

The paymentof suchinterestshall be madeat thesametime asthe first redemption
payment.

A secondredemptionpaymentshall be madeon June 1st, 1951, and subsequent
paymentson June 1st of eachyear, the last paymentto be madeon June1st, 1956.

Paymentsof interestshall fall dueon thesameday as redemptionpayments.

When the nominal value of the original credit vouchershasbeen readjustedin
accordancewith theprovisionsof Article 5, thepaymentof theamountof thereadjustment
shall bemadein asmanyequalannualpaymentsasthereremainduedatesfor theredemp-
tion paymentsto Canadianholdersof credit vouchers,and the provisionsof Article 7
relating to the exchangeguaranteeshall apply thereto.

Any arrearsof interest,whether fixed or variable,dueon the amountof the read-
justment shall be paid at the due date for redemptionpaymentsnext following the
final determinationof the total value of the credit vouchers. Such interest shall be
transferablein accordancewith the provisionsof Article 6.

FixedinterestaccruedsinceJune 1st, 1950,shall benefitfrom theexchangeguarantee
underthe termslaid down in Article 7.

If, however, such arrearsof interest are paid on several successivedue datesby
C.N.E., the provisions of the precedingparagraphsof this Article shall apply to the
paymentsmadeat eachof the successiveand separatedue dates.

Article 10

Credit vouchersmay be assignedonly to Canadianphysical or juridical persons.
They may, however,be transferredto non-Canadianpersonswith the authorizationin
eachparticularcaseof the FrenchOffice desChanges. In the caseof transferby inheri-
tancethesuccessorshall be entitled to thebenefitsprovided for in the presentTermsof
Settlement.

Canadianholdersof credit voucherscan,within the frameworkof thegeneralFrench
regulationsconcerningcredit,applyto Frenchbanksor official creditagenciesfor facilities
to realizeannualpaymentswhichhavenot fallen due, and any Canadianholdermaking
suchan applicationshall not be treateddifferently ott accountof his nationality. For
this purposeholders of credit vouchersmay use their credit vouchersas securityand
guaranteethe refundingof borrowedsumsby assigningtheirrights to paymentin respect
of suchcredit vouchers.

“Canadian”InsuranceCompaniesregisteredwith theFrenchauthoritiesmayinclude
credit vouchersin their technical reservesand guarantee-depositsin accordancewith
existing French regulationson Insurance.

N° 3251



1956 Nations Unies— Recueildes :Traités 81

PART IV — PROVISIONS CONCERNING REINVESTMENT OF AMOUNTS REcEIVED AS

COMPENSATION

Article 11

The capitalvalueof the compensation,including the redemptionpremium, mustbe
usedor reinvestedonly in France. In orderto facilitate the reinvestmentof thesefunds
in Francetheyshall betransferredto an approvedbankto thecredit of accountsopened
in the nameof theCanadiannationalsconcerned. Theseaccountsshall be called “Cana-
dian ReinvestmentAccounts”.

A A general authorization to reinvest amountscredited to theseamountsshall be
grantedby the FrenchOffice desChangesfor the following transactions

1. The purchaseat a stockexchangeof Frenchsecuritiesquotedat aFrenchstock
exchange,with the exception of bondsredeemablewithin less than ten yearsfrom the
date of purchase.

2. Subscriptionsfor French securitiesmentionedin subparagraph(1) of this para-
graph at the time of an increaseof capital.

3. Acquisition of non-quotedFrenchsecuritiesprovidedsuchacquisitionmeetsone
of the following requirement
(a) subscription to the capital of a Frenchcompany upon the establishmentof the

company, andsubscription to bonds and debenturesredeemablein not less than ten
years;

(b~subscriptionas of right to an increaseof capital;

In accordancewith the generalauthorization referred to above, securitiesacquired
throughthe useof a“CanadianReinvestmentAccount” orby meansof the credit facilities
provided for in paragraph(2) of Article 10, shall have the benefit, so far as the French
exchangeregulations are concerned,of the sametreatment as to the former sharesof
‘the nationalized French companies.

4. Loans, provided that the loan agreementstipulates, exclusive of any other
clauses

(a) the rate of interest which shall not exceedby more than 1 .~ % the rate of theBank
of France on secured advances;

(b) the duration of the loan;

(c) eventually, mortgage guaranteesand, in the case of companies of which at least
50 % of the capital is held by Canadiannationals,the deposit of French transferable
securitiesas a guarantee;

~d)the physical or juridical pe:rsonswho have guaranteedthe repayment.

Repaymentof any of the loansreferredto above shall, when they fall due, be made
by crediting “Canadian ReinvestmentAccounts” unless such repayment is made after
the expiry of the seventh year from the coming into force of the present Agreement.
In such a caserepaymentshall be made by crediting a “conipte d’attente”.

5. Purchaseof buildings, real estate, rights, and businessessituatedin Franceand
payment of expensesand repairs relative thereto.
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6. Paymentof expensesincurredby Canadianpersonsarising from investigations
madein Francewith aviewto carryingout transactionsin accordancewith theprovisions
of paragraphA.

Paymentof promoters’ expenses,in connectionwith theestablishmentof companies
or with subscriptionsto increasesof capital, incurredin Franceby Canadianpersonsfor
the purposeof carrying out any transactionswithin the provisions of paragraphA.

7. Acquisition of theequipmentrequiredfor commercial,industrial or agricultural
undertakingsof which the purchasersare, or may become,the ownersin France.

8. Repaymentof loansto Canadianpersonsmadeby French banksin order to
allow the financingof investmentsin France,whethersuchloanshavebeenmadebefore
the coming into force of this Agreement,or whetherthey aremade in accordancewith
provisions of Article 10 above.

B Credit balancesin “CanadianReinvestmentAccounts” shall be transferablein accord-
ancewith the provisions of paragraph(1) of Article 10, relating to credit vouchers.
In thecaseof transferby inheritancethesuccessorshall be entitled to the rights and
benefitsprovided by the presentTerms of Settlement.

C Any transactionswhich do not fall within the generalauthorizationset forth in
paragraphA of this Article and which are not authorizedgenerally by the French
exchangecontrol regulationsmust be speciallyauthorizedupon applicationto the
FrenchOffice des Changeswhich shall reduce to a strict minimum the necessary
formalitiesand delays.

PART V—FISCAL PROVISIONS

Article 12

The following transactions,carried out in accordancewith the presentAgreement,
shall enjoy the fiscal immunities providedby Article 50 of Law No. 46-628of April 8,
1946

a declarationof option acceptingtheprovisionsof the1)resentTermsof Settlement;

the transfer or delivery of securitiesof nationalizedcompaniesto the C.N.E. for
the Account of C.A.A.;

the creationof credit vouchers;

the issue of credit vouchersby C.A.A.;
the splitting or consolidationof credit vouchers.

The retrocessionby C.A.A. to Canadianholdersof creditvouchersof interestmen-
tionedin Article 6 shall not giverise to theapplicationof the proportionaltax on income
from transferablecapital.

Article 13

Subjectto anyamendmentto the existingFrenchtax legislation,transfersof credit
vouchersand of credit balancesprovided for in the presentTerms of Settlementshall
not besubject to the paymentin Franceof registration feesif the documentsof transfer
areexecutedoutsideFrance,andtheuseof suchdocumentsin Francefor thenotification
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of thetransferto thedebtorshall not giveriseto thepaymentof theproportionalregistra-
tion fee which is applicablein Franceto documentsof this nature.

PART VI—DEFINITIONS

Article 14

In the presentTermsof Settlementand the annexesthereto,the expressions

I. “French and foreign securities” shall have the meaningdefinedby the Orderof July
15, 1947, relating to the general derogationsfrom the prohibitions laid down by
Decree No. 47-1357 of July 15, 1947, and to detailed provisions regarding certain
methodsof application of that Decree. An extract from the Decreeis annexedto
the present Terms of Settlement.

2. “France” shall mean the metropolitain territory of France andthe other territories
of the Franc monetary area (including the C.E.A. area).

3. “Canadian persons” shall mean

(a) physical personswho at the date on which they make the declarationprovided
for in Article 1 of this Agreement are citizens of Canada

(b) juridical personsincorporatedor constituted under the laws in force in Canada.

DONE in duplicate at Paris on January 26, 1951.

For the CanadianGovernment : For the French Government

George P. VANIER Robert SCHUMAN

ANNEX ESTABLISHING THE MEANS OF GIVING EFFECT TO THE TERMS

OF SETTLEMENT

PART I—DECLARATION OF TITLE OF OWNERSHIP

Article 1

Declarationsmaybe madein respectof sharesandinterestin any of thenationalized
electricity and gas undertakingsmentionedin the list attachedheretoand in respectof
documentsof title to nationalized installations.

PART Il—PROOF OF OWNERSHIP

Article 2

The proof of the rights invoked and of their belonging to Canadianphysical or
juridicalpersonsatthedatessetin Article 1 of theTermsof Settlement’shall be required,
in particular, in the caseof
(a) bearersharesdepositedwith La CaisseCentrale de Dépôts et deVirementsde Titres

(C.C.D.V.T.) (Central Fund for Deposit and Transfer of Securities) by a certificate

‘ Seep. 69 of this volume.
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issuedby an authorizedCanadianbank,or otherwise,by the French or foreign bank
which has receivedthe deposit;

(b) registeredshares: by the production of the registeredsharecertificateor a certificate
from the Company establishingownership;

(c) bearersharesstill outstanding:by anyform of evidenceestablishingthat thepresent
shareholderfulfils the conditions requiredto enjoy the benefitof this Agreement.
The official body referredto in Article 3 hereundershall certify theaccuracyof the
entries in the declaration only after it has securedthe agreementof the competent
French authority concerningthe evidencefurnished;

(d) gas andelectricity installationsnationalizedundertheLaw of April 8, 1946,of which
Canadian physical or juridical persons are direct owners in accordancewith the
existing French regulationsregardingconcessionsof public utilities in France : by
a certificateof ownershipissuedby C.N.E. to theCanadianownerswho haveapplied
for it beforeMay 31, 1951 : This certificateshall be equivalentto atitle to nationalized
installations.

Article 3

The official body designatedby the CanadianGovernmentin accordancewith the
provisionsof Article 1 of theTermsof Settlement,shall checkandverify thedeclarations
madeby Canadianphysicalor juridical personsreferredto in Article 1 of theTermsof
Settlement. The appropriateofficial shall affix his signatureto such declarations.

PART 111—SURRENDEROF SHARES AND INTERESTS IN NATIONALIZED UNDERTAKINGS AND

ISSUANCE OF CREDIT VOUCHERS

Article 4

The exchangementionedin Article 4 of the Termsof Settlementshall be

by remittance,in the caseof bearersharesstill outstanding,registeredshares,and
documentsof title to nationalizedinstallations;

by transferthrough the CaisseCentrale de Dépôtset de Virements de Titres in the
caseof securitieswhich may be circulated in Francein this manner.

Remittance of documentsof title to ownership shall be effected at the suit of the
approvedbanksmentionedin thelast paragraphof Article 4 of theTermsof Settlement.
The banksmay carry out the transfersonly after having satisfiedthemselvesthat the
declaration required by Article 1 of the Terms of Settlementhasbeenmade.

Article 5

The credit vouchersshall be created in a registeredform. They shall include as
many coupons,or stamp spaces,asmay be necessaryto record redemptiontransactions,
and to provide for thepaymentof interest andof the redemptionpremium. In order
to facilitate the exerciseof the option mentionedin Article 7 of theTermsof Settlement,
three couponsshall be provided for each of the sevenannual redemptionpayments,
markedwith the year of redemption. A form of a credit voucher is annexedhereto.
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PART IV—WAIVING OF ANNUAL REDEMPTION PAYMENTS IN ACCORDANCE WITH ARTICLE 7
OF THE TERMS OF SETTLEMENT

Article 6

Applications for the redemptionof all or part of the annualinstalmentsunder
Article 7 of the Termsof Settlementshall be madeto theapprovedFrenchbank with
which the credit vouchersare depositednot less than two months before the dateon
which the redemptionpaymentfalls due.

The approvedFrenchbanksshall, not later than one month before the due date,
supply C.A.A. with a statementsetting out

1. Theparticulars,with relevantdue dates,of the total value of Canadian-ownedcredit
vouchers in their possession;

2. The total valueof Canadian-ownedcredit vouchersin their possessionfor which the
annual redemption payment must be made on the due dateconcerned;

3. The total value, with the relevantduedates,of Canadian-ownedcredit vouchersfor
which a partial redemptionis beingrequestedby the holders.

C.A.A. shall notify to theapprovedFrenchbanks,not later than fifteen daysbefore
the duedate,thedecisionof the FrenchGovernmentwith respectto the right of redemp-
tion referredto in paragraph(11) of Article 7 of theTermsof Settlement. Ontherelevant
due datethe approvedFrenchbanksshall presentfor encashmentthosecouponswhich
are then payablein respectof interest on and redemptionof credit vouchers.

DONEin duplicateat Paris on January26, 1951.

For the CanadianGovernment: For the FrenchGovernment
GeorgeP. VARIER Robert SCHUMAN

EXTRACT FROM THE ORDER OF JULY 15, 1947, CONCERNINGTHE GENERAL

DEROGATIONS FROM THE PROHIBITIONS LAID DOWN BY DECREE

No. 47-1357OF JULY 15, 1947, AND DETAILED PROVISIONS CONCERNING
CERTAIN METHODS OF APPLICATION OF THAT DECREE

Article 1

(9) French trans/erable securities means : transferablesecurities issuedby a public
juridical personbelongingto thefrancmonetaryareaor ‘by a privatejuridical person
having their headoffice within the franc monetaryarea.

(10) Foreign transferable securitiesmeans transferable securities issued by a foreign
public juridical person or by a private juridical personhaving their head office
abroad.

Transferablesecuritiesissuedby aFrenchpublic juridical personor aprivatejuridical
personhaving their headoffice in Franceshall also be deemedto be foreign transferable
securitiesif they are drawn up in a foreign currency.
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ANNEX I

The French Government confirms that, in thecaseprovidedfor in the lastparagraph
of Article I of the Termsof Settlement’annexedto the Franco-CanadianAgreement2

of today’s date, relating to thecompensationofferedto Canadianholdersof sharesand
interestsaffectedby theLaw of April 8, 1946, theDecreeof June5, 1947, andthe regula-
tions relatingthereto,it will be its own responsibilityto noti:fy to thecompetentCanadian
authorityanyFrenchinterestsrepresentingmorethan50 % of thecapitalof anyCanadian
juridical personreferred to in the above-mentionedparagraph. Pending receipt of
fuller information, it provisionallyexcludesfrom the applicationof theTermsof Settle-
ment the juridical personsconcerned.

In both casesprovidedfor in the final paragraphof Article I of theTermsof Settle-
ment theFrenchGovernmentundertakesto seekeverymeansof effectively safeguarding
the Canadianinterestsconcerned,and to examineeachcaseon its own merit.

G.P.V. R.S.

ANNEX II

NotwithstandingArticle I of theTermsof Settlementin respectof thecompensation
offeredby the FrenchGovernmentto compensationcreditorsunderLaw No. 46-628of
April 8, 1946, on nationalizationof Electricity and Gas andlaws and decreesrelating
thereto, andnotwithstandingArticle 3 of the Provisions annexedto the saidtermsof
Settlement,the following Companies

Aluminum Limited, of Montreal,

Foreign Powers SecuritiesCorporation, of Montreal,

are entitled to file with the CanadianEmbassyin Paris, through the Royal Bank of
Canada(France),their declarationacceptingtheseTermsof Settlement,andto adduce
all necessaryrelevant vouchers.

In addition, the aforesaidprivilege will also apply tc’ securitiesregisteredin the
nameof the MontrealTrust and ownedby the ForeignPowers SecuritiesCorporation.

G.P.V. R.S.

ANNEX III

Under these Rules and Regulations,the interests belongingto enemynationals
areconsideredasenemyinterests.

I. The enemycountriesare:

Germanywithin its boundaries as of December 81, 1937.

Japanwithin its boundariesasof December8, 1941 (exclusivelyof territoriesoccupied
by its military forces).

1 Seep. 69 of this volume.

2 Seep.67 of thisvolume.
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II. Enemynationals

Thosecitizens of oneof the two above-mentionedcountries,who areresidingeither
in enemyterritory or in a neutral country, or in allied territory, except when, in the
latter case,their propertyhasnot beenplacedundercustodyor hasbeenreleasedfrom
custody, are consideredas enemynationals.

III. Changein nationality:

Germannationalswho have acquiredanothernationality after September1, 1939,
areconsideredasenemynationalsunlesstheyhaveacquired thenationalityof an allied
country before January 1, 1946, or have beengranted permanentresidencein that
Country.

IV. Specialcases:

Statelesspersonsof Germanorigin may not be consideredas Germannationals if
the GermanGovernmenthad deprived them of this statusbefore September1, 1939.

G.P.V. R.S.
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